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лонский процесс, Диалог «5+5» и Средиземномор-
ский форум.  

 Тунис — одна из первых стран, приветство-
вавших французскую инициативу создания Союза 
для Средиземноморья. Мы убеждены в том, что бу-
дущее этой инициативы зависит от эффективного 
партнерства, гарантирующего активное участие 
стран южного Средиземноморья в процессе заклад-
ки основ Союза и принятия решений по вопросам, 
касающимся этого региона. 

 Для того чтобы противостоять вызовам, воз-
никающим в новой международной обстановке, и 
приспособиться к изменениям, происходящим на 
мировой арене, мы все должны активизировать 
усилия, чтобы продолжать отстаивать и защищать 
универсальные принципы и гуманистические цен-
ности, на которых построена Организация Объеди-
ненных Наций. Для этого необходимо также на-
стойчиво и более решительно осуществлять рефор-
му Организации Объединенных Наций в целях по-
вышения эффективности ее работы и обеспечения 
ее активного содействия созданию оптимальных 
международных условий, которые могли бы помочь 
нам найти коллективные решения для противостоя-
ния общим вызовам и урегулирования современных 
международных проблем, воплотить надежды на-
ших народов на стабильность, а также сформиро-
вать условия для достижения процветания и благо-
состояния в обстановке сотрудничества и основан-
ного на принципе солидарности развития. 

 Председатель (говорит по-испански): Слово 
предоставляется министру иностранных дел Венг-
рии Ее Превосходительству г-же Кинге Гёнц. 

 Г-жа Гёнц (Венгрия) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне поздравить Вас, 
г-н Председатель, с избранием на этот пост. В вы-
полнении своих сложных задач в ходе нынешней 
сессии Вы можете полностью рассчитывать на под-
держку и сотрудничество делегации Венгерской 
Республики. Хотела бы также выразить признатель-
ность Вашему предшественнику, г-ну Срджяну Ке-
риму, представителю Восточно-Европейской груп-
пы стран, за прекрасную работу и преданность сво-
ему делу. 

 Решение проблем, с которыми мы ежедневно 
сталкиваемся в нашем все более глобализованном 
мире, требует ответных действий, основанных на 
общепризнанных ценностях и практике гибкой 

адаптации к быстрому изменению обстановки. Эта 
потребность отражена в новой внешнеполитической 
стратегии, утвержденной правительством Венгрии в 
начале этого года. В нашей стратегии, политике и 
действиях выражается наша приверженность под-
держанию верховенства международного права, 
приоритету эффективной многосторонности, про-
паганде культуры сотрудничества и мирного урегу-
лирования международных споров, а также усили-
ям, направленным на сохранение жизнеспособной и 
устойчивой окружающей среды для будущих поко-
лений. Географическое положение Венгрии и ее 
опыт и знания в области построения демократии, 
надлежащего управления, содействия обеспечению 
верховенства права и поощрения прав человека, ра-
зоружения и нераспространения станут конструк-
тивной основой для внесения нами эффективного 
вклада в работу Организации. 

 Стремительный рост цен на энергоносители, 
продовольственный и финансовый кризисы, а также 
спекуляция товарами ставят под угрозу те результа-
ты, которых мы добились на сегодняшний день в 
деле реализации Целей в области развития, сфор-
мулированных в Декларации тысячелетия (ЦРДТ). 
Для того чтобы обратить этот процесс вспять, необ-
ходимы последовательные и согласованные ответ-
ные действия. Венгрия как молодая страна-донор 
твердо убеждена в том, что международное сооб-
щество не вправе использовать трудности, с кото-
рыми мы все сталкиваемся, в качестве оправдания 
недостаточно активной работы по достижению 
ЦРДТ. 

 Мы решительно настроены расширять сферу 
своей внешнеполитической деятельности, охваты-
вая страны Африки, Азии, Латинской Америки и 
Карибского бассейна. В нашей внешней политике 
все большее значение придается международному 
сотрудничеству и помощи в интересах развития. 
Мы твердо намерены активизировать наши усилия 
в предстоящие годы. В этой связи мы постепенно 
увеличиваем объем оказываемой нами официальной 
помощи в целях развития, сосредоточивая внимание 
главным образом на тех сферах деятельности, в ко-
торых Венгрия обладает сравнительными преиму-
ществами, в областях сельского хозяйства в целях 
борьбы с голодом и нищетой на основе внедрения 
современных аграрных средств производства, тех-
нологий животноводства, программ лесопользова-
ния и рыболовства, использования водных ресур-
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сов, развития сети медицинских услуг и поощрения 
надлежащего управления. 

 Мы ежедневно наносим ущерб нашей окру-
жающей среде вследствие интенсивного темпа раз-
вития и выбросов парниковых газов в атмосферу. 
Для решения этой проблемы нам необходима более 
эффективная институциональная основа, преду-
сматривающая четкое политическое руководство, 
адекватное, стабильное и предсказуемое финанси-
рование, крепкую научную базу и более совершен-
ные институты по оценке результатов деятельности 
и ликвидации последствий стихийных бедствий. 
Венгрия полностью согласна с тем, что решение 
этой проблемы не терпит отлагательств, и надеется 
на то, что текущее обсуждение будущего Рамочной 
конвенции Организации Объединенных Наций об 
изменении климата и Киотского протокола приведет 
к конкретным результатам в следующем году. 

 В этом году мы отмечаем шестидесятилетие 
принятия Всеобщей декларации прав человека, а 
также пятнадцатую годовщину существования 
Управления Верховного комиссара по правам чело-
века. За прошедшие 60 лет человечество добилось 
огромного прогресса в деле поощрения и защиты 
прав человека. Наша задача состоит в том, чтобы 
всеми силами обеспечивать полное осуществление 
международных договоров по правам человека. 
Сбылись наши ожидания в отношении Конвенции о 
правах инвалидов, которая вступила в силу 3 мая 
сего года. Венгрия стала вторым государством-
участником, ратифицировавшим эту Конвенцию и 
Факультативный протокол к ней. Мы надеемся, что 
в ближайшем будущем к ней присоединятся все го-
сударства.  

 Мы решительно поддержали создание Совета 
по правам человека и намерены и впредь его под-
держивать. На наш взгляд, пришло время, чтобы 
Совет, а также все мы удвоили наши целенаправ-
ленные усилия, чтобы повысить эффективность ра-
боты Совета по правам человека.  

 Вслед за принятием Советом в сентябре про-
шлого года консенсусной резолюции Форум по во-
просам меньшинств проведет в конце 2008 года 
свою первую сессию. Лично я очень горжусь тем, 
что Председателем этой первой сессии Форума бу-
дет представитель Венгрии, член Европейского 
парламента г-жа Виктория Мохачи. Надеюсь, что 
под ее руководством деятельность Форума по во-

просам меньшинств получит широкое признание, 
будет эффективной и продуктивной. 

 Мы твердо убеждены в том, что достижение 
прочного урегулирования современных проблем 
невозможно без самого активного привлечения 
женщин ко всем аспектам международного сотруд-
ничества. Я хотела бы подчеркнуть, что Венгрия 
полностью поддерживает инициативу о проведении 
всеобъемлющего обзора хода осуществления резо-
люции 1325 (2000) Совета Безопасности к 2010 го-
ду, и я уверена, что Организация Объединенных 
Наций призвана играть лидирующую роль в этой 
деятельности. 

 Организация Объединенных Наций и Евро-
пейский союз вместе с правительствами, неправи-
тельственными организациями и другими междуна-
родными организациями в мире прилагали большие 
усилия, направленные на поощрение международ-
ного сотрудничества в области предотвращения ге-
ноцида и массовых злодеяний. Однако те меры, ко-
торые уже были приняты, по-прежнему недоста-
точны для предотвращения многочисленных тяжких 
преступлений против человечества. Венгрия, явля-
ясь членом Организации Объединенных Наций и 
Европейского союза, полностью привержена идее 
предотвращения геноцида и готова принимать кон-
кретные меры с этой целью. Мы приняли решение 
провести исследование целесообразности создания 
в Будапеште международного центра по вопросам 
предотвращения геноцида и массовых злодеяний. 
На наш взгляд, он мог бы стать независимым ин-
ститутом, деятельность которого была бы направ-
лена на содействие международным усилиям по 
предотвращению случаев геноцида. 

 Самой важной нерешенной проблемой в об-
ласти борьбы с терроризмом является полное и ско-
рейшее осуществление Глобальной контртеррори-
стической стратегии Организации Объединенных 
Наций (см. резолюцию 60/288), и государства-чле-
ны несут главную ответственность за ее выполне-
ние. Заключение всеобъемлющей конвенции о меж-
дународном терроризме также по-прежнему стоит в 
ряду приоритетных задач Венгерской Республики, и 
мы полностью поддерживаем работу Специального 
комитета в этой области. Надеемся, что уже в ходе 
шестьдесят третьей сессии нам удастся доработать 
проект всеобъемлющей конвенции по международ-
ному терроризму. 
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 Несмотря на многочисленные проблемы в об-
ласти безопасности и политики, которые сохраня-
ются в Афганистане, мы признаем и положительно 
оцениваем успехи международного сообщества, а 
также огромную проведенную работу, направлен-
ную на ощутимое улучшение повседневной жизни 
афганского народа. Миссия Организации Объеди-
ненных Наций в Афганистане продолжает играть 
важную роль в этом процессе, в частности, в подго-
товке и проведении предстоящих президентских и 
парламентских выборов, намеченных на 2009 и 
2010 годы. Венгрия по-прежнему привержена делу 
оказания Афганистану помощи в восстановлении 
после многолетней войны и в создании безопасно-
го, стабильного и демократического государства. 
Мы привержены продолжению предоставления во-
енной помощи в качестве лидера провинциальной 
группы по восстановлению в северных районах 
страны, а также расширению наших усилий в об-
ласти развития в Афганистане. 

 На протяжении многих лет краеугольным кам-
нем внешней политики Венгрии является линия на 
содействие миру и стабильности и обеспечение 
процветания на западе Балкан. Мы по-прежнему 
считаем, что достижению этой цели могла бы спо-
собствовать активная поддержка интеграции этого 
региона в евро-атлантические структуры. Общеиз-
вестно, что 17 февраля Косово провозгласило свою 
независимость. Ряд государств — членов Организа-
ции Объединенных Наций, включая Венгрию, при-
знали эту независимость. Мы считаем чрезвычайно 
важным тот факт, что это решение Скупщины Косо-
во и ее новая конституция полностью оформили 
приверженность Косово демократии, верховенству 
права, защите сербских общин и других мень-
шинств, защите культурного и религиозного насле-
дия и сохранению международного присутствия. 
Без стабильного Косово не может быть стабильно-
сти на Балканах. В этом контексте мы приветствуем 
и поддерживаем сохраняющееся присутствие там 
международного сообщества на основании резолю-
ции 1244 (1999) Совета Безопасности. Мы также 
по-прежнему привержены делу укрепления ста-
бильности в Косово по линии Миссии Европейского 
союза по вопросам верховенства закона, Междуна-
родных сил безопасности в Косово и Международ-
ного гражданского управления как части междуна-
родного присутствия. 

 Венгрия всемерно поддерживает усилия меж-
дународного сообщества и различных учреждений, 
направленные на осуществление мирного соглаше-
ния в Грузии. Венгрия твердо убеждена в необхо-
димости мирного урегулирования споров. Приме-
нение военной силы для урегулирования террито-
риальных споров является опасным прецедентом, 
который в дальнейшем может иметь негативные по-
следствия для всего региона и за его пределами. 
Любые дальнейшие шаги и переговоры должны ос-
новываться на полном уважении суверенитета Гру-
зии, ее территориальной целостности, международ-
но признанных границ и демократически избранно-
го руководства. Чрезвычайно важно, чтобы все сто-
роны согласились с единым толкованием заключен-
ного соглашения. Мы полностью поддерживаем эти 
усилия и готовы участвовать в миссиях, запланиро-
ванных различными международными учрежде-
ниями, в частности Европейским союзом и Органи-
зацией по безопасности и сотрудничеству в Европе, 
в целях урегулирования конфликта и наблюдения за 
выполнением мирного соглашения. Венгрия пред-
ложила Грузии гуманитарную помощь, и мы изуча-
ем возможность предоставления ей дополнительной 
помощи. 

 Венгрия придает большую важность всеобъ-
емлющему процессу, начатому на конференции в 
Аннаполисе, созванной президентом Соединенных 
Штатов Америки в целях урегулирования ближне-
восточного конфликта. Со времени конференции в 
Аннаполисе между Израилем и Палестинской на-
циональной администрацией был проведен ряд ре-
гулярных встреч. Мы надеемся, что мирный про-
цесс приведет к урегулированию палестино-
израильского конфликта и к нормализации взаимо-
отношений между Израилем и арабским миром. 

 Иранская ядерная программа по-прежнему вы-
зывает большую озабоченность моего правительст-
ва. Иран не предоставил международному сообще-
ству заслуживающих доверия заверений в том, что 
его ядерные проекты соответствуют международ-
ным обязательствам Ирана. Мы глубоко сожалеем о 
том, что иранское руководство отказывается соблю-
дать соответствующие резолюции Совета Безопас-
ности. Только полное и не сопровождаемое никаки-
ми предварительными условиями соблюдение тре-
бования о приостановке деятельности по обогаще-
нию и переработке урана может открыть путь для 
восстановления доверия к мирному характеру ядер-
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ной программы Ирана и сделать возможными пер-
спективы активизации экономического и политиче-
ского сотрудничества. Мы надеемся, что Иран от-
кажется от курса на конфронтацию и встанет на 
путь конструктивного диалога со своими партнера-
ми. 

 В Ираке впервые после пяти лет конфликта 
наблюдаются явные признаки восстановления. При 
помощи международного сообщества Ирак добива-
ется существенных успехов в процессе примирения 
и восстановления. Венгрия приветствует тот факт, 
что улучшение ситуации в области безопасности 
позволяет выработать график вывода сил при том 
понимании, что основополагающие изменения в по-
тенциале иракского правительства держать ситуа-
цию под контролем дают основание для долгосроч-
ного урегулирования этого кризиса. 

 Вследствие конфликта, бушующего в Дарфуре, 
который является одним из самых тревожных ре-
гионов на Африканском континенте, ситуация в Су-
дане и в соседних с ним странах остается непред-
сказуемой и взрывоопасной. Венгрия приветствует 
продление мандата Смешанной миссии Африкан-
ского союза-Организации Объединенных Наций в 
Дарфуре до 31 июля 2009 года. Важно, чтобы раз-
вертывание этой миссии было полностью заверше-
но до конца этого года. Создание уголовных трибу-
налов в регионе закладывает основу для урегулиро-
вания кризиса в Дарфуре. Тем не менее, мы должны 
и впредь пристально следить за этим хрупким мир-
ным процессом. 

 Мы убеждены в том, что для решения различ-
ных проблем XXI века международному сообщест-
ву нужна сильная, реформированная и хорошо 
функционирующая Организация Объединенных 
Наций. За последние два года на определенных на-
правлениях реформы Организации Объединенных 
Наций достигнут прогресс; приступил к практиче-
ской деятельности ряд новых органов. В других об-
ластях нам еще предстоят дальнейшие консульта-
ции и переговоры с государствами-членами в целях 
нахождения долгосрочного решения. Венгрия гото-
ва внести свой вклад в эти переговоры. Мы привет-
ствуем недавнее решение Генеральной Ассамблеи 
начать межправительственные переговоры по ре-
форме Совета Безопасности в ходе шестьдесят 
третьей сессии. 

 Г-н Председатель, в заключение позвольте 
подчеркнуть, что Венгрия готова всячески сотруд-
ничать с Вами в рамках шестьдесят третьей сессии 
Генеральной Ассамблеи в деле достижения целей 
Организации Объединенных Наций. 

 Председатель (говорит по-испански): Сейчас 
я предоставляю слово министру иностранных дел 
Замбии Его Превосходительству г-ну Кабинге 
Джейкусу Панде. 

 Г-н Панде (Замбия) (говорит по-английски): 
Прежде всего моя делегация хотела бы от имени 
народа и правительства Республики Замбия выра-
зить нашу самую глубокую и искреннюю призна-
тельность и благодарность государствам-членам, а 
также Организации Объединенных Наций за много-
численные послания с выражением соболезнования 
по случаю утраты нашего дорогого президента Его 
Превосходительства государственного советника 
г-на Леви Патрика Мванавасы, который скончался в 
Париже (Франция) 19 августа 2008 года. Эти выра-
жения соболезнования весьма поддержали и уте-
шили нас. 

 Мы особенно признательны правительству 
Египта за медицинскую помощь, оказанную наше-
му президенту, когда он перенес удар в ходе работы 
Саммита Африканского союза в Шарм-эш-Шейхе 
29 июня 2008 года, и за его последующую эвакуа-
цию во Францию. Мы также признательны прави-
тельству Франции за лечение и за то гостеприимст-
во, которое оказывалось президенту вплоть до мо-
мента его смерти, а также за доставку его тела для 
погребения в Замбию. Президент был похоронен 
3 сентября 2008 года, в день, когда ему, кстати, 
должно было исполниться 60 лет. 

 Хочу сообщить Ассамблее, что, согласно кон-
ституции Замбии, выборы нового президента долж-
ны пройти в течение 90 дней со дня смерти или по-
тери дееспособности находящегося у власти прези-
дента. Поэтому правительство назначило дополни-
тельные выборы на 30 октября 2008 года. Исходя из 
духа транспарентности, подотчетности и благого 
управления, правительство Замбии предложило ме-
ждународным организациям, включая Организацию 
Объединенных Наций, направить на выборы своих 
наблюдателей. 

 На данном этапе позвольте мне присоединить-
ся к выступавшим до меня ораторам и поздравить 
Председателя с вступлением на пост Председателя 




